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ה֤וֹי1
हे
H1945

כָּל־
सब
H3605

צָמֵא֙
प्यासे
H6771

לְכ֣וּ
आओ
H3212

יִם לַמַּ֔
पानीके–पास
H4325

ר וַאֲשֶׁ֥
और–िजसके–पास

ין־ אֵֽ
नहीं
H0369

ל֖וֹ
उसके–पास

סֶף כָּ֑
चाँदी
H3701

לְכ֤וּ
आओ
H3212

֙ שִׁבְרוּ
खरीदो
H7666

לוּ אֱכֹ֔ וֶֽ
और–खाओ
H0398

וּלְכ֣וּ
और–आओ
H3212

שִׁבְר֗וּ
खरीदो
H7666

בְּלוֹא־
िबना
H3808

כֶסֶ֛ף
चाँदी
H3701

וּבְל֥וֹא
और–िबना
H3808

יר מְחִ֖
दाम
H4242

יַיִ֥ן
दाखरस
H3196

ב׃ וְחָלָֽ
और–दूध
H2461

“हे प्यासे लोगां, जल के पास आओ। यिद तुम्हारे पास धन हीं है तो इसकी िचन्ता मत करो। आओ, खाना लो और खाओ। आओ, भोजन लो। तुम्हं इसकी 
कीमत देने की आवश्यकता नहीं है। िबना िकसी कीमत के दूध और दाखमधु लो।

לָמָּ֤ה2
क्यां
H4100

תִשְׁקְלוּ־
तौलते–हो
H8254

כֶסֶ֙ף֙
चाँदी
H3701

לוֹא־ בְּֽ
िबना
H3808

חֶם לֶ֔
रोटी
H3899

וִיגִיעֲכֶ֖ם
और–तुम्हारी–मेहनत
H3018

בְּל֣וֹא
िबना
H3808

לְשָׂבְעָה֑
तृिप्तके
H7654

שִׁמְע֨וּ
सुनो
H8085

שָׁמ֤וֹעַ
सुनना
H8085

֙ אֵלַי
मेरी–ओर
H0413

וְאִכְלוּ־
और–खाओ
H0398

ט֔וֹב
अच्छा

וְתִתְעַנַּ֥ג
और–आनिन्दत–हो
H6026

שֶׁן בַּדֶּ֖
मोटाइ�–मं
H1880

ם׃ נַפְשְׁכֶֽ
तुम्हारी–जान
H5315

व्यथ� ही अपना धन ऐसेी िकसीवस्तु पर क्यां बबा�द करते हो जो सच्चा भोजन नहीं है ऐसेी िकसी वस्तु के िलये क्यां श्रम करते हो जो सचमुच मं तुम्हं तृप्त 
नहीं करती मेरी बात ध्यान से सुनो। तुम सच्चा भोजन पाओगे। तुम उस भोजन का आनन्द लोगे।िजससे तुम्हारा मन तृप्त हो जायेगा।

הַטּ֤ו3ּ
झुकाओ
H5186

אָזְנְכֶם֙
तुम्हारे–कान
H0241

וּלְכ֣וּ
और–आओ
H3212

י אֵלַ֔
मेरे–पास
H0413

שִׁמְע֖וּ
सुनो
H8085

י וּתְחִ֣
और–जीऐगी
H2421

נַפְשְׁכֶם֑
तुम्हारी–जान
H5315

וְאֶכְרְתָ֤ה
और–मैं–बाँधूगँा
H3772

לָכֶם֙
तुम्हारे–साथ

ית בְּרִ֣
वाचा
H1285

ם עוֹלָ֔
अनन्त
H5769

י סְדֵ֥ חַֽ
कृपाऐँ

דָוִ֖ד
दाऊदकी
H1732

ים׃ הַנֶּאֱמָנִֽ
िवश्वसनीय
H0539

जो कुछ मैं कहता हू,ँ ध्यान से सुनो। मुझ पर ध्यान दो िक तुम्हारा प्राण सजीव हो। तुम मेरे पास आओ और मैं तुम्हारे साथ ऐक वाचा करँूगा जो सदा—सदा 
के िलये बना रहेगा। यह वाचा वैसी ही होगी जैसी वाचा दाऊद के संग मैंने की थी। मैंने दाऊद को वचन िदया था िक मैं उस पर सदा करूणा करँूगा और तुम 
उस वाचा के भरोसे रह सकते हो।

הֵ֛ן4
देखो
H2005

עֵ֥ד
गवाह
H5707

ים לְאוּמִּ֖
जाितयांको
H3816

יו נְתַתִּ֑
मैंने–उसे–ठहराया
H5414

נָגִ֥יד
नेता
H5057

וּמְצַוֵּ֖ה
और–आज्ञा–देनेवाला
H6680

ים׃ לְאֻמִּֽ
जाितयांको
H3816

मैंने अपनी उस शिक्त का दाऊद को साक्षी बनाया था जो सभी राष्ट्र ां के िलये थी। मैंने दाऊद का बहुत देशां का प्रशासक और उनका सेनापित बनाया था।”

הֵן5֣
देखो
H2005

גּ֤וֹי
जाित

א־ ֹֽ ל
िजसे–नहीं
H3808

תֵדַע֙
तू–जानता
H3045

א תִּקְרָ֔
बुलाऐगा
H7121

וְג֥וֹי
और–जाित

א־ ֹֽ ל
जो–नहीं
H3808

יְדָע֖וּךָ
तुझे–जानती
H3045

אֵלֶי֣ךָ
तेरे–पास
H0413

יָר֑וּצוּ
दौड़ेगी
H7323

֙ לְמַעַ֙ן
के–कारण
H4616

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
तेरे–ऐलोहीमके
H0430

וְלִקְד֥וֹשׁ
और–पिवत्रके
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राऐलके
H3478

י כִּ֥
क्यांिक

ךְ׃ פֵאֲרָֽ
उसने–तुझे–शोिभत–िकया

ס
स

अनेक अज्ञात देशां मं अनेक अनजानी जाितयाँ हैं। तू उन सभी जाितयां को बुलायेगा, जो जाितयाँ तुझ से अपिरिचत हैं िकन्तु वे भागकर तेरे पास आयंगी। 
ऐसेा घटेगा क्यांिक तेरा परमेश्वर यहोवा ऐसेा ही चाहता है। ऐसेा घटेगा क्यांिक वह इस्राऐल का पिवत्र तुझको मान देता है।

דִּרְשׁ֥ו6ּ
ढँूढो
H1875

יְהוָה֖
यहोवाको
H3068

בְּהִמָּצְא֑וֹ
जब–वह–िमल–सकता–है
H4672

הוּ קְרָאֻ֖
पुकारो–उसे
H7121

הְיוֹת֥וֹ בִּֽ
जब–वह–है
H1961

קָרֽוֹב׃
िनकट
H7138
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सो तुम यहोवा को खोजो। कहीं बहुत देर न हो जाये। अब तुम उसको पुकार लो जब तक वह तुम्हारे पास है।

יַעֲזֹ֤ב7
छोड़े

רָשָׁע֙
दुष्ट
H7563

דַּרְכּ֔וֹ
अपना–माग�
H1870

ישׁ וְאִ֥
और–मनुष्य
H0376

וֶן אָ֖
दुष्टताका
H0205

מַחְשְׁבֹתָ֑יו
अपने–िवचारांको
H4284

ב וְיָשֹׁ֤
और–लौटे
H7725

אֶל־
की–ओर
H0413

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

הוּ ירַחֲמֵ֔ וִֽ
और–वह–उसपर–दया–करेगा
H7355

וְאֶל־
और–की–ओर
H0413

ינוּ אֱלֹהֵ֖
हमारे–ऐलोहीम
H0430

י־ כִּֽ
क्यांिक

ה יַרְבֶּ֥
बहुतायतसे

לִסְלֽוֹחַ׃
क्षमा–करता–है
H5545

हे पािपयां! अपने पापपूण� जीवन को त्यागो। तुमको चािहये िक तुम बुरी बातं सोचना त्याग दो। तुमको चािहये िक तुम यहोवा के पास लौट आओ। जब तुम 
ऐसेा करोगे तो यहोवा तुम्हं सुख देगा। उन सभी को चािहये िक वे यहोवा की शरण मं आयं क्यांिक परमेश्वर हमं क्षमा करता है।

י8 כִּ֣
क्यांिक

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ מַחְשְׁבוֹתַי
मेरे–िवचार
H4284

ם מַחְשְׁב֣וֹתֵיכֶ֔
तुम्हारे–िवचार
H4284

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

דַרְכֵיכֶ֖ם
तुम्हारे–माग�
H1870

דְּרָכָי֑
मेरे–माग�
H1870

נְאֻ֖ם
वचन
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवाका
H3068

यहोवा कहता है, “तुम्हारे िवचार वैसे नहीं, जैसे मेरे हैं। तुम्हारी राहं वैसी नहीं जैसी मेरी राहं हैं।

י־9 כִּֽ
क्यांिक

גָבְה֥וּ
ऊँचे–हैं
H1361

יִם שָׁמַ֖
आकाश
H8064

מֵאָרֶ֑ץ
पृथ्वी–से
H0776

ן כֵּ֣
ऐसेे

גָּבְה֤וּ
ऊँचे–हैं
H1361

֙ דְרָכַי
मेरे–माग�
H1870

ם מִדַּרְכֵיכֶ֔
तुम्हारे–मागार्ं–से
H1870

י וּמַחְשְׁבֹתַ֖
और–मेरे–िवचार
H4284

ם׃ מִמַּחְשְׁבֹתֵיכֶֽ
तुम्हारे–िवचारां–से
H4284

जैसे धरती से ऊँचे स्वग� हैं वैसे ही तुम्हारी राहां से मेरी राहं ऊँची हैं और मेरे िवचार तुम्हारे िवचारां से ऊँचे हैं।” ये बातं स्वयं यहोवा ने ही कहीं हैं।

י10 כִּ֡
क्यांिक

ר כַּאֲשֶׁ֣
जैसे

יֵרֵד֩
उतरती–है
H3381

שֶׁם הַגֶּ֨
वषा�
H1653

לֶג וְהַשֶּׁ֜
और–बफ�
H7950

מִן־
से

יִם הַשָּׁמַ֗
आकाश
H8064

וְשָׁמָּ֙ה֙
और–वहाँ
H8033

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יָשׁ֔וּב
लौटती
H7725

כִּ֚י
जब–तक

אִם־
नहीं

הִרְוָה֣
सींचती–है
H7301

אֶת־
को
H0853

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वीको
H0776

הּ וְהוֹלִידָ֖
और–जन्माती–है
H3205

וְהִצְמִיחָהּ֑
और–उगाती–है
H6779

וְנָתַ֤ן
और–देती–है
H5414

זֶרַ֙ע֙
बीज
H2233

עַ לַזֹּרֵ֔
बोनेवालेको
H2232

וְלֶ֖חֶם
और–रोटी
H3899

ל׃ לָאֹכֵֽ
खानेवालेको
H0398

“आकाश से वषा� और िहम िगरा करते हैं और वे िफर वहीं नहीं लौट जाते जब तक वे धरती को नहीं छू लेते हैं और धरती को गीला नहीं कर देते हैं। िफर 
धरती पौधां को अंकुिरत करती है और उनको बढ़ाती है और वे पौधे िकसानां के िलये बीज को उपजाते हैं और लोग उन बीजां से खाने के िलये रोिटयाँ बनाते 
हैं।

ן11 כֵּ֣
ऐसेे

הְיֶה֤ יִֽ
होगा
H1961

֙ דְבָרִי
मेरा–वचन
H1697

ר אֲשֶׁ֣
जो

יֵצֵא֣
िनकलता–है
H3318

י מִפִּ֔
मेरे–मुहँ–से
H6310

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

יָשׁ֥וּב
लौटेगा
H7725

אֵלַ֖י
मेरे–पास
H0413

ם רֵיקָ֑
खाली
H7387

י כִּ֤
जब–तक

אִם־
नहीं

עָשָׂה֙
पूरा–करता–है

אֶת־
को
H0853

ר אֲשֶׁ֣
जो

צְתִּי חָפַ֔
मैंने–चाहा

יחַ וְהִצְלִ֖
और–सफल–करता–है

ר אֲשֶׁ֥
िजसके–िलऐ

יו׃ שְׁלַחְתִּֽ
मैंने–उसे–भेजा
H7971

ऐसेे ही मेरे मुख मं से मेरे शब्द िनकलते हैं और जब तक घटनाआं को घटा नहीं लेते, वे वापस नहीं आते हैं। मेरे शब्द ऐसेी घटनाआं को घटाते हैं िजन्हं मैं 
घटवाना चाहता हू।ँ मेरे शब्द वे सभी बातं पूरी करा लेते हैं िजनको करवाने को मैं उनको भेजता हू।ँ

י־12 כִּֽ
क्यांिक

בְשִׂמְחָה֣
आनन्द–से
H8057

אוּ תֵצֵ֔
िनकलोगे
H3318

וּבְשָׁל֖וֹם
और–शािन्त–से
H7965

תּֽוּבָל֑וּן
ले–जाओगे
H2986

ים הֶהָרִ֣
पहाड़
H2022

וְהַגְּבָע֗וֹת
और–टीले
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יִפְצְח֤וּ
फूट–पड़ंगे
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לִפְנֵיכֶם֙
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רִנָּ֔ה
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וְכָל־
और–सब
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י עֲצֵ֥
पेड़
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ה הַשָּׂדֶ֖
मैदानके

יִמְחֲאוּ־
ताली–बजाऐंगे
H4222

ף׃ כָֽ
हाथ
H3709

“जब तुम्हं आनन्द से भरकर शांित और ऐकता के साथ मं उस धरती से छुड़ाकर ले जाया जा रहा होगा िजसमं तुम बन्दी थे, तो तुम्हारे सामने खुशी मं पहाड़ 
फट पड़ंगे और िथरकने लगंगे। पहािड़याँ नृत्य मं फूट पड़ंगी। तुम्हारे सामने जंगल के सभी पेड़ ऐसेे िहलने लगंगे जैसे तािलयाँ पीट रहे हो।
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חַת13 תַּ֤
के–बदले
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נַּעֲצוּץ֙ הַֽ
काँटेदार–झाड़ीके
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יַעֲלֶה֣
ऊपर–आऐगा
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בְר֔וֹשׁ
सनोबर
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]תחת[
के–बदले
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חַת( )וְתַ֥
और–के–बदले
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ד הַסִּרְפַּ֖
िबछुआ–घासके
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יַעֲלֶה֣
ऊपर–आऐगा
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הֲדַ֑ס
मंहदी
H1918

וְהָיָה֤
और–होगा
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יהוָה֙ לַֽ
यहोवाके–िलऐ
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ם לְשֵׁ֔
नामके–िलऐ
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לְא֥וֹת
िचह्नके–िलऐ
H0226

עוֹלָ֖ם
अनन्त
H5769

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ת׃ יִכָּרֵֽ
काटा–जाऐगा
H3772

ס
स

जहाँ कंटीली झािड़याँ उगा करती हैं वहाँ देवदार के िवशाल वकृ्ष उगंगे। जहाँ खरपतवार उगा करते थे, वहाँ िहना के पेड़ उगंगे। ये बातं उस यहोवा को प्रिसद्ध 
करंगी। ये बातं प्रमािणत करंगी िक यहोवा शिक्तपूण�है। यह प्रमाण कभी नष्ट नहीं होगा।”
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